
PvC aND HaloGeN Free riGiD CoNDuit sYstem
STArrES PVC UND HAloGENFrEiES roHrSYSTEm

Tubo Rígido dE PVC Y LibRE dE HALÓgENoS

Seguridad y Especialización · security and specialitation · Sicherheit und spezialisierung



 
tubo armEt PVC
PVC armEt COndUiT
PVC armEt ROHR

MANGuIto armEt PVC
PVC armEt COUPLING
mUFFen armEt PVC

Material: Poliolefinas.
Material: Poliolefinas.
Material: Polyofeline.

- Temperatura de utilización: -5ºC +60ºC
- Resistencia a la compresión: Fuerte (>1250N)
- Resistencia al impacto: media (>2 J a -5ºC)
- no propagador de la llama
- material: Poliolefinas PVC. 

- Use Temperature: -5ºC +60ºC
- Compression resistance: Heavy (>1250N)
- impact resistance: medium (>2 J a -5ºC)
- not propagation the flame.
- material: PVC Poliolefinas.

- Anwendungstemperatur: -5ºC +60ºC
- druckfestigkeit: Hoch (>1250N)
- schlagfestigkeit: mittel (>2 J a -5ºC)
- nicht brandfortleitend.
- material: PVC Polyofeline.

esPeCiFiCACiOnes TéCniCAs PARA TUBO RÍgidO AislAnTe de PVC según  Une en 61386-1 Y Une en 61386-21: 4321
tECHNICaL SPECIFICatIONS FOr PVC ISOLatING rIGID CONDUIt aCCOrDING UNE 61386-1 aND UNE 61386- 21 StaNDarD
tECHNISCHE SPEZIFIZIErUNGEN FÜr StarrES ISOLIErENDES PVC rOHr GEmÄSS NOrm UNE 61386-1 UND 61386-21

Material: Poliolefinas.
Material: Poliolefinas.
Material: Polyofeline.

Nota: El tubo se suministra con un manguito arMEt.
Note: the steel ros conduit is supplied with one arMEt coupling.
Anmerkung: Das rohr wird einseitig mit muffe arMEt geliefert.

referencia
reference

artikelnummer

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø 

Ø Exterior D
External D Ø

außen D Ø (mm)

tol. Exterior ø 
External tol. ø
tol. außen ø

Longitud
Length

Länge (m)

Ø Interior d
 Ø Internal d 

InnenØ d (mm)

Embalaje
Packaging

Verpackung (m)

Cod. EaN13
Cod. EaN13
EaN13 Code

070TAMPV16

070TAMPV20

070TAMPV25

070TAMPV32

070TAMPV40

070TAMPV50

070TAMPV63

M16

M20

M25

M32

M40

M50

M63

16

20

25

32

40

50

63

+0 / -0,3

+0 / -0,3

+0 / -0,4

+0 / -0,4

+0 / -0,4

+0 / -0,5

+0 / -0,6

57

57

57

30

30

15

15

3

3

3

3

3

3

3

10,7

14,1

18,3

25,3

31,2

39,6

52,6

8435179009271

8435179009288

8435179009295

8435179009301

8435179009318

8435179009325

8435179009332

CURVA rÍGIDa armEt PVC
PVC armEt rIGID Bend
StarrE sTeCkBögen PVC 071CAMPV16

071CAMPV20

071CAMPV25

071CAMPV32

071CAMPV40

071CAMPV50

071CAMPV63

M16

M20

M25

M32

M40

M50

M63

90

105

158

201

245

300

372

25

25

20

10

3

3

3

8435179009417

8435179009424

8435179009431

8435179009448

8435179009455

8435179009462

8435179009479

referencia
reference

artikelnummer

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø 

Longitud a
Length a

Länge a (mm)

Embalaje
Packaging

Verpackung (u)

Cod. EaN13
Cod. EaN13
EaN13 Code

referencia
reference

artikelnummer

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø 

Longitud
Length

Länge (mm)

ø Interior D
Ø Internal D 

Innen Ø D (mm)

Embalaje
Packaging

Verpackung (u)

Cod. EaN13
Cod. EaN13
EaN13 Code

071MAMPV16

071MAMPV20

071MAMPV25

071MAMPV32

071MAMPV40

071MAMPV50

071MAMPV63

M16

M20

M25

M32

M40

M50

M63

80

80

80

100

100

100

100

16,1

20,1

25,2

32,2

40,3

50,3

63,3

19

19

19

10

10

5

5

8435179009349

8435179009356

8435179009363

8435179009370

8435179009387

8435179009394

8435179009400



 

COdO armEt PVC
PVC armEt elBOW
Winkel armEt HaLOGENFrEIEr

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø (mm)

ø Interior D
Ø Internal D 

Innen  ø (mm)

Longitud a
Length a 

Länge a (mm)

Embalaje
Packaging

Verpackung (u)

Cod. EaN13
Cod. EaN13
EaN13 Code

M16

M20

M25

M32

16,1

20,1

25,1

32,2

38

46

58

66

25

25

25

15

8435179009486

8435179009493

8435179009509

8435179009516

Material: Poliolefinas.
Material: Poliolefinas.
Material: Polyofeline.

Te armEt PVC
PVC armEt tee
T-Teil armEt PVC

Material: Poliolefinas.
Material: Poliolefinas.
Material: Polyofeline.

CURVA FLEXIBLE armEt PVC
PVC armEt FLEXIBLE Bend
BiegsAmeR Winkel armEt PVC

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø (mm)

Longitud L
Length L

Länge L (mm)

Embalaje
Packaging

Verpackung (u)

Cod. EaN13
Cod. EaN13
EaN13 Code

M16

M20

M25

M32

M40

260

300

380

380

460

20

10

10

5

5

8435179009561

8435179009578

8435179009585

8435179009592

8435179009608

Material: Mezcla de polímeros PVC.
Material: Mixture of PVC polymers.
Material: PVC Polyofeline-Gemisch.

referencia
reference

artikelnummer

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø (mm)

ø Interior D
Ø Internal D 

Innen  ø (mm)

Longitud a
Length a 

Länge a (mm)

Longitud B
Length B 

Länge B (mm)

Embalaje
Packaging

Verpackung (u)

Cod. EaN13
Cod. EaN13
EaN13 Code

071TRAPV16

071TRAPV20

071TRAPV25

071TRAPV32

M16

M20

M25

M32

16,1

20,1

25,1

32,2

64

70

74

82

42

46,5

51,5

59

25

25

25

15

8435179009523

8435179009530

8435179009547

8435179009554

referencia
reference

artikelnummer

071CRAPV16

071CRAPV20

071CRAPV25

071CRAPV32

referencia
reference

artikelnummer

071CFMPV16

071CFMPV20

071CFMPV25

071CFMPV32

071CFMPV40



tubo armEt
LIBrE DE HaLÓGENOS
HaLOGEN FrEE armEt COndUiT
armEt ROHR HaLOGENFrEIE

MANGuIto armEt 
LIBrE DE HaLÓGENOS
HaLOGEN FrEE armEt COUPling
mUFFen armEt HaLOGENFrEIE

Material: Poliolefinas libres de halógenos.
Material: Halogen Free Poliolefinas.
Material: Halogenfreie Polyofeline.

- Temperatura de utilización: -5ºC +90ºC
- Resistencia a la compresión: Fuerte (>1250N)
- Resistencia al impacto: Fuerte (>6 J a -5ºC)
- no propagador de la llama
- material: Poliolefinas libres de halógenos. 

- Use Temperature: -5ºC +90ºC
- Compression resistance: Heavy (>1250N)
- impact resistance: Heavy (>6 J a -5ºC)
- not propagation the flame.
- material: Halogen free Poliolefinas.

- Anwendungstemperatur: -5ºC +90ºC
- druckfestigkeit: Hoch (>1250N)
- schlagfestigkeit: Hoch (>6 J a -5ºC)
- nicht brandfortleitend.
- material: Halogenfreie Polyofeline.

esPeCiFiCACiOnes TéCniCAs PARA TUBO RÍgidO AislAnTe liBRe de HAlógenOs según  Une en 61386-1 Y Une en 61386-21: 4422
tECHNICaL SPECIFICatIONS FOr HaLOGEN FrEE ISOLatING rIGID CONDUIt aCCOrDING UNE 61386-1 aND UNE 61386- 21 StaNDarD
tECHNISCHE SPEZIFIZIErUNGEN FÜr StarrES ISOLIErENDES HaLOGENFrEIES rOHr GEmÄSS NOrm UNE 61386-1 UND 61386-21

Material: Poliolefinas libres de halógenos.
Material: Halogen Free Poliolefinas.
Material: Halogenfreie Polyofeline.

Nota: con manguito incluido · With coupling included · Mit muffe geliefert.
Material: Poliolefinas libres de halógenos · Halogen Free Poliolefinas · Halogenfreie Polyofeline. 

referencia
reference

artikelnummer

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø 

Ø Exterior D
External D Ø

außen D Ø (mm)

tol. Exterior ø 
External tol. ø
tol. außen ø

Longitud
Length

Länge (m)

Ø Interior d
 Ø Internal d 

InnenØ d (mm)

Embalaje
Packaging

Verpackung (m)

Cod. EaN13
Cod. EaN13
EaN13 Code

072TAMLH16

072TAMLH20

072TAMLH25

072TAMLH32

072TAMLH40

072TAMLH50

072TAMLH63

M16

M20

M25

M32

M40

M50

M63

16

20

25

32

40

50

63

+0 / -0,3

+0 / -0,3

+0 / -0,4

+0 / -0,4

+0 / -0,4

+0 / -0,5

+0 / -0,6

57

57

57

30

30

15

15

3

3

3

3

3

3

3

10,7

14,1

18,3

25,8

32,9

42,5

54,8

8435179008373

8435179008380

8435179008397

8435179008403

8435179008410

8435179008427

8435179008434

073CAMLH16

073CAMLH20

073CAMLH25

073CAMLH32

073CAMLH40

073CAMLH50

073CAMLH63

M16

M20

M25

M32

M40

M50

M63

90

105

158

201

245

300

372

25

25

20

10

3

3

3

8435179008519

8435179008526

8435179008533

8435179008540

8435179008557

8435179008564

8435179008571

referencia
reference

artikelnummer

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø 

Longitud a
Length a 

Länge a (mm)

Embalaje
Packaging

Verpackung (u)

Cod. EaN13
Cod. EaN13
EaN13 Code

referencia
reference

artikelnummer

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø 

Longitud L
Length L

Länge L (mm)

ø Interior D
Ø Internal D 

Innen Ø D (mm)

Embalaje
Packaging

Verpackung (u)

Cod. EaN13
Cod. EaN13
EaN13 Code

073MAMLH16

073MAMLH20

073MAMLH25

073MAMLH32

073MAMLH40

073MAMLH50

073MAMLH63

M16

M20

M25

M32

M40

M50

M63

80

80

80

100

100

100

100

16,1

20,1

25,2

32,2

40,3

50,3

63,3

19

19

19

10

10

5

5

8435179008441

8435179008458

8435179008465

8435179008472

8435179008489

8435179008496

8435179008502

CURVA rÍGIDa armEt
LIBrE DE HaLÓGENOS
HaLOGEN FrEE armEt rIGID Bend
StarrE sTeCkBögen HaLOGENFrEIE

 



CURVA FLEXIBLE armEt
LIBrE DE HaLÓGENOS
HaLOGEN FrEE armEt FLEXIBLE Bend
BiegsAmeR Winkel armEt HaLOGENFrEIEr

COndiCiOnes esPeCÍFiCAs de VenTA PVC Y lH 
PVC And HF sAle sPeCiFiC COndiTiOns • sPeZiFisCH  PVC Und HF gesCHÄFTsBedingUngen

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø (mm)

Longitud L
Length L

Länge L (cm)

Embalaje
Packaging

Verpackung (u)

Cod. EaN13
Cod. EaN13
EaN13 Code

M16

M20

M25

M32

M40

225

240

285

330

423

20

10

10

5

5

8435179008762

8435179008779

8435179008786

8435179008793

8435179008809

Material: Mezcla de polímeros libres de halógenos.
Material: Mixture of halogen free polymers.
Material: Halogenfreiepolymer-Gemisch.

referencia
reference

artikelnummer

073CFMLH16

073CFMLH20

073CFMLH25

073CFMLH32

073CFMLH40

PORTes • FReigHTAges • FRACHTkOsTen
La mercancía remitida a Portes Pagados se enviará por el medio elegido por NaPOLEÓN armENGOL, S.L., cualquier otro designado por el solicitante será remitido a Portes Debidos. Se suministrarán franco 
portes todos los pedidos a nivel nacional cuyo valor neto supere los 900€, y pedidos que contengan un mínimo de 350€ de otras familias de producto (no plástico) que superen los 700€. En caso contrario se 
les aplicará en la factura un cargo en concepto de Portes de 18€ para compensar los mismos. · the merchandise sent to FULL FrEIGHtaGES, it will be sent by the transport chosen by NaPOLEÓN armENGOL, 
S.L., and any other designated by the solicitor will be sent to DUE FrEIGHtaGES. Special conditions for international shipments. · Bie Waren werden Frachtfrei, mit dem von Napoleón armengol, S.L. bestimmten 
transportmittel geliefert; bei anderen vom Kunden gewünschten transportmitteln geschieht die Lieferung auf KOStEN DES EmPFÄNGErS. Besondere Bedingungen für internationale Sendungen. 

deVOlUCiOnes • ReTURns • RÜCkgABe
No se aceptará ninguna devolución sin previa autorización de NaPOLEÓN armENGOL, S.L., debiendo acompañar a la misma el número de albarán o factura. Si la causa no es imputable a NaPOLEÓN armENGOL, 
S.L., se enviará a portes pagados y en el abono se realizará un cargo del 10% en concepto de revisión y acondicionamiento. · It’s necessary Napoleón armengol’s authorization, with the number of delivery note 
or invoice. If the reason doesn’t belong attributable to NaPOLEÓN armENGOL, S.L. the order will be sent to full freightages and with a charge of 10 % for review and preparation. · Das Unternehmen akzeptiert 
rückgaben nur, wenn diese vorher von Napoleón armengol, S.L. autorisiert worden sind, wobei der zurückgegebenen Ware der entsprechende Frachtbrief bzw. rechnung beizulegen ist. Wenn der Grund für die 
rückgabe nicht NaPOLEÓN armENGOL, S.L. anzulasten ist, ist uns die Ware FraNKO zu übersenden und vom Kaufpreis werden 10% für Prüfung und Bearbeitung des Vorgangs einbehalten.

inCidenCiAs deBidAs Al TRAnsPORTe • TRAnsPORTing inCidenCes • TRAnsPORTBedingTe UnRegelmÄssigkeiTen
rogamos que toda incidencia al transportista (deterioro de material, entrega de expediciones incompletas, etc.) debe constar por escrito y haciendo mención expresa de la incidencia en el albarán del transpor-
tista. Si por el contrario se ha aceptado la expedición de conformidad o indican “Conforme Salvo Examen” en el albarán de entrega del transportista surgiendo a posteriori alguna incidencia, ésta debe obrar en 
nuestro poder por escrito durante las 24 horas siguientes de haberse entregado la mercancía, de esta forma el seguro cubre el deterioro o pérdida de material. transcurrido ese tiempo, NaPOLEÓN armENGOL, 
S.L. no podrá responsabilizarse del abono de material por incidencias de transporte. · It’s necessary any incidence with transport (material deterioration, incomplete delivery of shipments, etc.), is written in a 
report. In other way, you must indicate in delivery note’s carrier “EXCEPt UNDEr rEVIEW”, and you send us this delivery note during 24 hours. after this time, NaPOLEÓN armENGOL, S.L. isn’t responsible of 
these goods. · Wir weisen darauf hin, dass von allen dem Spediteur anzulastenden Unregelmäßigkeiten (materialbeschädigungen, unvollständige Lieferungen usw.) schriftlich mitteilung zu machen ist, wobei 
die Unregelmäßigkeit ausdrücklich im Frachtbrief des Spediteurs erwähnt werden muss. Wenn allerdings die Lieferung konform angenommen wird bzw. auf dem Frachtbrief „OHNE PrÜFUNG aNGENOmmEN“ 
vermerkt ist und es werden nachträglich Unregelmäßigkeiten entdeckt, ist unser Unternehmen in einem Zeitraum von 24 Stunden nach Warenlieferung darüber in Kenntnis zu setzen, denn so übernimmt die 
Versicherung die Beschädigungen oder Verlust von Waren. Nach ablauf dieses Zeitraums kann NaPOLEÓN armENGOL, S.L. nicht mehr für die Zahlung von Waren im Zusammenhang mit transportunregelmä-
ßigkeiten haftbar gemacht werden.

PedidOs • ORdeRs • AUFTRÄge
al confeccionar sus pedidos, tengan en cuenta el contenido estandarizado de nuestros embalajes según consta en nuestro catálogo general y lista de precios. aceptamos pedidos a nivel nacional cuyo valor neto 
supere los 350.. ·  Napoleón armengol has a size standardized packings according to our catalogue and price list. · Bitte berücksichtigen Sie beim Zusammenstellen Ihrer aufträge die Standardisierung unserer 
Verpackungen, so wie sie aus unserem allgemeinen Katalog sowie den Preislisten ersichtlich sind.

PlAZO de enTRegA • deliVeRY Time • lieFeRZeiT
Los pedidos de material en stock servidos por vía terrestre se expedirán de nuestro almacén en un máximo de 48 horas a nivel nacional y para el resto de los envíos quedará supeditado al transportista, no excediendo 
en su caso de ocho días. ·  During maximum of 48 hours on national level, Napoleón armengol will send the orders of material by road transportation and for the rest not exceeding in its case of eight days. · Bei aufträgen 
von im Lager vorrätigen material und mit Landverkehrsmitteln verlässt die Ware unser Lager in einer Höchstfrist von 48 Stunden auf nationaler Ebene, alle übrigen Lieferungen sind vom Spediteur abhängig, wobei die 
Höchstfrist auch hier nie mehr als acht tage beträgt.

JURisdiCCión • JURisdiCTiOn • geRiCHTssTAnd
Los únicos tribunales competentes para cualquier divergencia serán los tribunales de Barcelona. · For each divergence, the only competent court ist Barcelona’s court. · Einziger Gerichtsstand für jegliche art von 
Streitigkeiten ist Barcelona.

ReseRVA de dOminiO • ReseRVe OF dOmAin • eigenTUmsVORBeHAlT
La mercancía objeto de la compraventa es propiedad de NaPOLEÓN armENGOL, S.L. hasta el pago total de su importe. · the  merchandise is Napoleón armengol’s property to fully payment. · Bis zur Zahlung des 
Gesamtbetrags bleibt die zu verkaufende Ware Eigentum von  NaPOLEÓN armENGOL, S.L.

ResPOnsABilidAd CiVil • CiVil ResPOnsiBiliTY • HAFTPFliCHT
La responsabilidad civil sobre nuestros productos finalizará al año de su suministro, siempre que su manipulación haya sido correcta. · the civil responsibility about our products will finish one year after of his supply, 
always that its handling has been correct. · Die Haftpflicht für unsere Produkte erlischt bei sachgemäßer Behandlung ein Jahr nach deren Lieferung an den Kunden.

NaPOLEÓN armENGOL, S.L., se reserva el derecho de cambiar o modificar las características de sus fabricados sin previo aviso.
NaPOLEÓN armENGOL, S.L., is reserved the right to change or modify the caractheristics of its productes without previous notice.

NaPOLEÓN armENGOL, S.L. behält sich das recht vor, ohne vorherige ankündigung Änderungen und modifikationen an den Eigenschaften der hergestellten Waren vorzunehmen.



Tubo Rígido dE PVC Y LibRE dE HALÓgENoS

AGENTES COMERCIALES

ATENCIÓN AL CLIENTE · Customer serviCe · KUNDEN
armengol@napoleon-armengol.com 

ComErCIAL · CommerCial · KommErziEll
comercial@napoleon-armengol.com

www.napoleon-armengol.com

NAPoLEÓN ARMENgoL, S.L.
Polígono Industrial Can Humet
C/ Pintor Joan Miró, 12-14
08213 POLINYÀ (Barcelona)
comercial@napoleon-armengol.com
Tel. 937 132 444 - Fax 937 132 058

SALVAdoR bARTuAL CARo
Avenida Peris y Valero, 162 6º 18
46006 VALENCIA
salva.bartu@ono.com
Tel. 963 337 358 - Fax 963 337 358

SALAMANCALbERTí, S.L.
C/ Tomás Luís de Victoria, 11
07004 PALMA DE MALLORCA (Baleares)
a.salamanca@salamancalberti.com
Tel. 971 293 804 - Fax 971 293 800

JoSE Mª goNZÁLEZ ARJoNA
C/ Diputado Ignacio Huelin, 29
29620 TORREMOLINOS (Málaga)
josemaria@cgac.es
Tel. 610 710 100 - Fax 951 190 150

ViA, S.C.
C/ Barbecho, 25 bajos
47014 VALLADOLID
viasc@viasc.es
Tel. 983 231 475 - Fax 983 235 762 

TEC REPRESENTACioNES, S.L.
C/ Juan Díaz Porlier, 19 esc. Dcha. 7ºC
15009 LA CORUÑA
tec@agenciacomercial.es
Tel. 981 244 142 - Fax 981 249 239

JoSE CARLoS FuENTE CuETo
C/ El Ferreru, 5  
33320 COLUNGA (Asturias)
jcfcueto@gmail.com
Tel. 651 802 879 - Fax 985 195 413 

REPRESENTACioNES ELÉCTRiCAS
Y diSTRibuCioNES LEVANTE, S.L.
C/ L’Oripell, 10 Bajos
03203 ELCHE (Alicante)
redlevante@redlevante.com
Tel. 965 429 302 - Fax 966 615 415

CETEC S.A.
Barrio de San Lorenzo, P-5
48390 BEDIA (Vizcaya)
cetecrp@gmail.com
Tel. 946 313 691 - Fax 946 313 529

RELECTRo gR, S.L.
Polígono Industrial Juncaril
C/ Ugíjar, parc. 126 B, nave 1
18210 PELIGRO (Granada)
relectro@relectrogr.com
Tel. 958 468 815 - Fax 958 468 816 

EXCLuSiVAS REPRES. 
MANuEL goNZÁLEZ, S.L.
C/ Ángel Guerra, 23 Of. 1
35003 LAS PALMAS DE GRAN CANARIA
info@emgg.es
Tel. 928 361 157 - Fax 928 364 473

REPRESENTACioNES 
MANuEL ZAPATA, S.L.
C/ Carlinga, 7 Locales 1 y 2
41020 SEVILLA
mzapata@rmzapata.com
Tel. 954 409 000 - Fax 954 409 001


